
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N° 
Omologazione N°

A - 5 2 5 6

Groupe A /D  
Gruppo r \ l  D

FICHE 0 HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira da l,

Photo A 
Foto A

0 1 FEV. 1985 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

1, DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur
'>“ 0 s. p. A.

102. Dénomination(s) commerciale($) -  Modèle et tvoe . t r,. ,  ,
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o ________33 QUADRIPOGLIO VERDE

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 1489 ,5

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro^ei volumi _

^ ^  séparée, matériau du châssis 
I— I separata, materiale del telaio

0

Ù C \ tC

monocoque 
mono SCO cca

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.

cm'

> IÜ T O îllO ^



i-

M a rrr a u to  S . d . A  ALFA 33
--------------  1 Modello. ^UADRIFOOLIO VERDE Homol

~ "    NO Omolf

2. DIMENSIONS, PQlDS /  DIMENSIONI, PESO

nomoi.

O m o lo g a  A )t1 ?  _ 5 _ 2 _ 5 - ^

202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuorj-tutto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto

4022 - mm ± 1 %

1 6 1 2
mm ± i<

204. Largeur de la carrosserie:
Larghezza della carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Destro,

Endroit de la mesure a i l e s  AV e t  AR
Punto della misurazione ^ r a f a n g h i  ( a n t ,  e )

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post..

2455 mm ± 1 %

209. ?orte-a-faux: a) AV:
Sbaizo: A n t .: . 807

mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant j  z
Distanza " P "  “  séparation A R )
D-stanza G (volante -  paratia di separazione post.)

b) Gauche: 
Sinistro .

b) A R ;  

Post.:__

2455

760

1 S 9 0

1 6 1 2

1 6 1 2

- mm ± i7o

- mm ± 10/0

mm ± l«/o 

mm ± 1% 

mm ± 1%

3 . m o te u r  /  MOTORE: r f R „

(>"<=^^dimotorerotativo V art 3SSsuH^ comp/^menfa/Viey.anvo, V. art. 355  su/la scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur- en av;,n-t ^
^  v o u u r e ,  o -

4 Temps/ z) Tempi
303. Cycle 

Cicio

y e t tu r a ,a n g n in  0*

304. Suralimentation, oui/non; type 
Sovralimentazione si/no tipo NON -  NOyp —...w lip u ___

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e d.sposizione dei cilindri

306. Mode de refroidissement

4 à p la t  -  4 c o n tra p o o s t i

•viooe ae refroidissement
Sistema di raffreddamento l iq u id e /  a l iq u id e

b) Totale
307. Cylindrée: a) Unitaire

Cilindrata: a) Unitaria
c) Totale maximum autorisée* • 
c) Totale massima autorizzata*:

372,5

1504
1 4 8 9 ,5

cm3 b) Tota le______________
cm3



i.
i .

IĴ arque ROMEO AUTO S. p. A. ALFA 33
 ---------------------------- Modello QUADRIFOGLIO VERDE

N° Homol.
N° Omoloqazion^  ^ ^ 5 6

312. Matériau du bloc-cylindrei 
Materiaie del blocco clllndri

313. Chemises: a) oKi/non 
Camicie: Xi/no

314. Alésage
Alesaggio  ________

fo n te  /  ^ h is a

c) Type: 
Tipo .

84

315. Alésage maximum autorisé 
Alesaggio massimo autorizzato

316. Course 
Corsa______

M u

67,2

mm

mm

mm

^Cette indication n'est pas à considérer en GR. N ) 
(Questa indicazione non è da considerare in Or. N)

b) Type de la tête de bielle
Tipo della testa di biella c ° u p é / ta g l  ia t a

5 3 ,6

318. Bielle; a) Matériau
.. Biella: Materiaie a c ie r / a c c ia io _______

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) : 
c Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti)
o) Longueur entre axes: „ . .  --------------------------------

U n g h „.a  _ 1 2 2 -------- , t  0,1

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione P ie c e  /  un s o lo  pezzo
b) Matériau ' ------------------------------

mm ± 0 ,1% 

620
 ---------   9

a c ie r  /
b) Matériau 

Materiaie
c) I I coulé 

*— 'fuso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti___
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti.

acc ia i o

n n  estampé 
—  stampato d) Nombre de paliers 

Numéro dei cuscinetti,

l i s s e s  /  l i s o i

50 mm ±0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiaie dei cappelli supporti albero motore /  acc i a i o
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero motore nudo 1 0 .3 0 0

320. Volant moteur: 
Volano motore: fo n te  /  g h is a

a) Matériau 
Materiaie  ___ ________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur ~  
Peso minimo con corona d'avviamento_______ 6300

321. Culasse: 
Testa ta:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate

b) Matériau
Materiaie ^ ^ ^ '"^ n iu m  /  a l lu m in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
AI,mentaz,one a carburatore(i): Numerodei carburatori P
0» Type V e r t ic a l  in v e rs é  ,7 7 ' -------

Tipo .V e r t in « 1 »  T .nY P nrin tn  c) Marque et modèle
"OYRflC lfiT,o Marca e modello WEBER 36 IDF

^ Ü T O W O ^



S-

Marque a l f a  ROMEO AUTO S . p . A.
Marca  __________ Modèle ALFA 33 Homol i l  C  O  C  a

M o d e l lo _ iM P R ir o G lJ O J M £   NO Qmoiooafionl ^  ^  5  g

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore !___ ________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburatTur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore

f| üiametre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura___________

36

3?

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione

mm

mm

b) Modèle du système d'injection; 
Modello del sistema d'iniezione

c) Mode da dosage du carburant:

a) Marque: 
Marca _

Sistema di dosaggio del carburante 
c l) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

I— .mécanique
I I meccanico

oui/non
si/no
oui/non
si/no
oui/non

—  ̂électronique 
I— 1 elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? _ 
Qual'è la pressione di regolazione?

—  hydraulique 
I I idraulico

Numéro delle effettive uscite di carburante______

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

r n Canal d'admissionf) Position des soupapes d'ipjection:

Posîzione delle valvole d'iniezione: I— ICollettore d'aspirazione
g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant

Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante

.— I Culasse 
I I Testata

325. Arbre à cames: 
Albero a camme.

a) Nombre 
Numéro.M cw »• .      Ubicazione en x e te  /  :

cl Sytemedemrafnemempar co u rro ie  c ran teê  dl Nombre de paliers pa, art>re 
Smemadurasrmssioneçon O lry h ia  deptat.,,. Norrero cpscineni per atero

) Système de commande des soupapes o a r  com anrio h -i
Sistema di comando delle valvole pom .ndn d t

3

326. Distribution: 
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 
Aspirazione,

1 0 ,6  Echappement 
 mm Scarico °

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola__________ 971 9

alum inium  /  a l lu m in in

mm

?
1

39 ,9 mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro _  

e) D._ .être de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola _  

g) Type des ressorts de soupape h e l ic o id a u x
Tipo di molle délia valvola e l i c o id a l i

8

mm

b) Emplacement
Ubicazione en t ê t e  /  in  te s ta

mm

mm

mm

[ - (  =.I.S.A.



i-
i-

Marque
Marca ^LFA ROMEO S. p. A.

Modèle ALPA 33
Modello QUADRIPOGMO VERHff NO Homo!. A "  5 2 5 6

NO Omologazione  ___________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di elementi del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _
9) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola  _______

ac 1er /  acc ila io

1

33,? mm

97,5 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole___________

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a u x  
Tipo di molle délia valvola e l i c o i d a l i

8

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: Tipo _
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro

par b a t t e r ie  /  a b a t t e r ia

1 c) Nombre de distributeurs
  Numéro dei distributor!__

333. Système de lubrification: a) Type c a r t e r  humide b) Nombre de pompes à huile
Sistema di lubrificazione: Tinn c a r t e r  um ido Mnmn 1 n^  ---------------------- ~  Numéro delle pompe olio _

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT / CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro.

c) Matériau
Materiale a c ie r /a c c ia io

b) Emplacement s o u s  l e s  s ie g e s  a r i e r e  
Ubicazione  an t t .n  i .s p d i l i  p r^ntoT»,n,.-!

d) Capacité maximum 
Capacité massima 5 0

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro____1.

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

,— , avant 
0 a n t .

I— I arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Fnzione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques 

Numéro dei dischi _

h yd rau l iq[ue /  id r a u l ic o

1



s.

Marque a LFA ROMFXD AUTO S .p  A Modèle
---------------      Modello QUADRIFOGLIO VERDE

N° Homo!.
NO Omologazlone

A - 5 2 5 6

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio dl veloclta; Ubicazione volume motour / comparto vano motore

b) Marque “ manuelle"
Marca "manuale" ALFA ROMEO c) Marque "automatique" 

Marca "automatico"__

d) Emplacement de la commande
Ubicazione del comando on p lan ch er /  su l pavim ento

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /
rapports
rapporti

\Aanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0
Pi
0C

■H
in

Automat iq
rapports
rapporti

Lie /  Automati 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

CO B.V. suppl.
rapports
rapporti

/  Cambio di V.S. 
nombre deQ 
dents/ ^  
numéro 
dei denti ^

1 3 ,75 45 /1 2 X ac S 2 ,692 35/13 X

2 2,05 41 /20 X 1,882 32/17 X

3 1,387 43/31 X
1,454 32/22 X

4 1,027 38/37 X 1,208 29/24 X

5
0 ,825 33/40 X 1,037 28/27 X

AR/RM 3,091 34/11 3,091 34/11
üons-
tante
Go-
stante

____________L

Q O Q O
f) Grille de Vitesse 

Griglia di vélocité

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltipiicazione: Tipo

O Q Q O

©  0  ©  Q

b) Rapport 
Rapporto. c) Nombre de dents 

Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _



J.

Marque ^ S. p. A.
'̂ '̂■‘=3-------------  _ L  Modelln OUADRIFOGLIQ VERDF:

A - 5 2 5 6
NOHomol.
NO Omologazione____________

605. Couple final:
Ccppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo dl coppia finale
b) Rapport 

Rapporte
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type da limitation de 

différentiel (si prévu)
Tlpodi limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR/Post.

hypoide/ipoide >

4,111 B

37/9 «

- X

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporte délia scatola di rinvio.

606. Type de l'arbre de transmission
Tipo dell'albero di trasmissione j o ^ t s  a b i l l e s / g i u n t i  a s fe ra

7. SUSPENSION /SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

roues in d ip e n d a n te s  ty p e  Me Pherson 
a) AV/Ant. ru o te  in d ip e n d e n ti t tp o  Me Pherson

b) AR/Post. a s s ie u  r ig id e  /  a s s a le  r ig id o

702. Ressorts hélicoidaux: AV:
Molle elicoidali: Ant:

oui/noK
si/np

AR:
Post.

oui/no)î
si/noX

703. Ressorts à lames: AV: Xui/non
Molle a balestra: Ant.: iÇ/no

AR:
Post.

dOi/non
if/no

704. Barre de torsion: AV: «ui/non
Barra di torsione: Ant.: Jü/no

AR:
Post.

(Xii/non
i(/no

70S. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

/^ U T O IftO ^



Marque
Marca AUTO S . p . A.

Modèle a l f a  33
Modello QUADRiroGLIG VERUF

N° Homoi. A 5 2 5 6
NO Omologazione _______

707. Amortisseurs;
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

TeleSCOpiques  
T e l escopico T elescop iques

Tçlesconi<^o
h y d ra u liq u e  

_ id r a u l ic o h y d ra u liq u e
i drnn 1 •irtr»

8. TRAIN ROULANT / PARTI ROTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro A n t..

AR
_IA_'V 1 3Q ■ mm Post. 14 " /  355. 38 mm

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio ^P^^J-e/hydraul igue - d oppio idraulico

b) Nombre de maftre-cylindres b 1) Alésage
Numéro delle pompe 1 tandem   Alesaooin ?0. 64 r ?__________________

oui/noa c l) Marque et type
si/f» Marca e Tipo BENDITALIA 7"_______________
oui/dbn d1) Emplacement en prossimité de l'tfssieu AR

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilirxiri per ruota 
e1 ) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

si/rjû

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

48----------------- ------------------ mm 17 ,46  .V

------------------------mm (± 1,5 mm)

------ -------------- -1 F ^ _______ mm

2 2 8 ,5  __ , c _ .------------------------ n im (± i,5m m )
2

“  cm2 2 8 6 ,9 9

-----------------  mm 40

2

---------------------------------------- mm

a*

1 a

S L < ’/ IU T 0 ttO 6 ^



i-- s-

Marque
Marca _

ALFA ROMEO AUTO S .p .A . Modèle ALFA 33
Modello OUADRIFOGLIO VERDE

NO Homol. A “  5 2 5 6
NO Omologazione______________

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande

Ubicazione del comando tu n n e l
su i tu n n e l

AV / Ant, AR / Post.

a c ie r /a c c ia io

11------- —-----------  mm S

------ 239_ m m  (+ 1 mm)

■* ------------ ---------------------- -mm

2 3 7 + 1------- = ------  m m

m m  1 mmj

1 5 3 + i.5---------------- m m

DBA: 93,5--- ----------  m m
)(ui/non
S/no

oui/non
si/no

h1) Système de commande niscaniques a c a b le s  
Sistemadi comando meccanico a cavo  

h3) Effet sur roues 
Effetto sulle ruote

A X
A»t.

AR
Post. OUI S I

804. Direction; 
Sterzo:

a) Type 
T ipo . à c r e m a i l le r e  /  a c rem c ig lie ra

b) Rapport 
Rapporto

? o ,5 /i c) Servo-assistance Xui/non
Servosterzo ÎJ/no

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation oui/nd{i
Ventilazione $j/(j{)

f) Toit ouvrant optionnel oui/non
Tetto apribile si/n<J(
f2) Système de commande

Sistema di comando _
g) Système d'ouverture des vitres latérales 

Sistema di apertura dei vetri lateral!

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type 
T ipo_

oui/rjBtf 
si^pd'

p iv o t r în t

manuel /  m anuale___________
AV/Ant.^ comande e lfe t r iq u e /a  comando e l e t t r ic o  
AR/Post^ m a n iv e lle  /  a m anovella

a) Nombre de portes
Numéro delle porte__

c) Matériau des portières; 
Materiale delle portiere;

b) Hayon AR 
Porta post.

AV/Ant. ___
AR/Post.

oui/n<Jfi
si/db . 

a c ie r  /a c c ia io
a c i e r  / a c c ia iô"

F.I.S. A. y  Oïj
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Marque
Marca _ ROMEO >UTO q U A D R T O W n  V F »n . N ° Homol. ®  5  2  5  0

NO Omologazione_____

ac ier
d) Matériau du capot AV 

Materiale del cofano ant.  ________
e) Matériau du capot/hayon AR

Materiale del cofano post. /  porta posteriore
f) Matériau de la carosserie 

Materiale della carrozzeria
9) Matériau du pare-brise

acc ia io

ac ie r / a c c la io

a c ie r  /  a c c ia io
• W.W4.W1 lau u u  K’dre-urise
Materiale del parabrezza v e r re  f e u i l l e t é / v e t r o  la m in a te

h) Matériau de la lunette AR 
Materiale del lunotto posteriore v e r re  tre m p é /v e tro  tem perato

i) Matériau des glaces de custode 
Materiale dei vetri laterali posteriori v e r r e  trem pé /  v e t r o  te m p e ra te

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant
Materiale del paraurti anteriore m a té ria u  s y n th e t ig u e /m a te r ia le  s i n t e t i co

m) Matériau du pare-choc arrière
Materiale del paraurti posteriore m a té ria u  a y n th e t iq u e /m a te r ia le  s in te t ic o

AV/Ant. v e r re  tre m o é /v e tro  tem oerato  
AR/Post. v e r re  tre m p é /v e tro  tem oerato

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

605 ) b = ra p p o rt  

ra p p o rto
5 ,285  -  3 ,545 -  3 ,888  -  4 , 625.

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

c » nombre des dents  
numéro d e i d e n ti 3 7 /7  - 39 / 1 1 - 35 / 9 - 3 7 /8

327- 328 ) Angle e n tre  soupapes adm ission  e t échapement 
Angolo t r a  v a lv o la  d i  a s p ira z io n e  e s c a r ic o

10



' i-

Modèle ALFA 33 
Marca . _ALFA ROMEO AUTO S. p. A. Modello QUADRIFOGLIQ VERDE NO Homol. A 5 2 5 6

NO Omologazione_________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profile destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profile sinistre del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo varto

F) Culasse nue 
Testata nuda

11



1.

Marque DntfT:v  ̂ ATrmî  O A Modèle ALFA 33
Marca Modello QUADRIFX)GLIO VERDE

NO Hômol. A "  5 2 5 0
NO Omologazione_____________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur!s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

1

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

AUTO!«^

12



i.

Marque
Marca _

ALFA KOMBO AUTO S .p .A Modèle ALFA 33
Modello QUAURIPOGLIO VKRDF

A - 5 2 5 6
NO Homo!.
NO Omologazione___________

Suspension /  Sospensione
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arriére complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Î .

UTOWOTO
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile



s.
1-

Modèle
M ^ r c c A U T O  S. p. A. Mod.lln QUADRIFOOLIO VERDE N'o Homoi. A  “  5 2 5 6

NO Omologazione______________

D E S S I N S  /  D I S E G N I

M o te u r  /  M o to re  

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4»«J
Orifizi d aspirazione délia lestata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni
~ 2%, + 4%)

II

IV

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +  4%)

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: 
-  2%, +  4%)

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2% , +  4%)

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni

t A# •- 2 % ,  +41'o)

Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  + 4 % )

Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni-
- 2 ‘Jt. + 4 % )

«Stti2him I ^S ez.T7•J

■

0 = 3 3

0 - 3 0 , 5

- t

14



J-

ALFA ROMEO AUTO S . d .A.
M a r c a _ _ ---------------------------------- -̂--- Modello___ QUAnRrFOOl.IO VFI?r>R NOHomol. A -  5 2 5 6

NO Omologazione

Suspension /  Sospenslone

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto G e P.

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione NO '

Â ^ 5  2 5 6

Groupe A /Q 
Gruppo r \ /  D

auto  s . p . a . Modèle 
Modello a l f a  33 QUADRIFOGLIO VERDE

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne corne definite dal Regolamento d'omologazione.

/

B (Hauteur sur sièges avant)
980

G (Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) 135 0

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 9 2 0

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili oosteriori) 1 3 4 0

F (Volant -  Pédale de frein) 
(Volante -  Pedale del freno) 6 2 0

G (Volant — paroi de séparation arriére) 
(Volante-paratia di separazione posteriore) 15 9 0

H = F + G =  2210
mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

^ U T O tH O ^

16



Homologation No
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTiVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  A -  5 2 5 6 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE No

01/01 V.F.

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio  ___________________ _________

VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

i I Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1 FEV. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__

en groupe 
in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore. a l f a  ROMEO AUTO S .p .A . Modèle et type

Modello e tipo ALFA 33 QUADRIPQGLIO VERJE

Page ou ext 
Pagina o est

Description
Descrizione

g 8 ) Longeur h o rs - to u t  des sabots
i  t u t t o  d e l le

c 1) Marque e t  typ e

Lunghezza f u o r i  t u t t o  d e l le  p a s t i g l i e l

Marca e
î t  ty p e  'l 
t ip o  J ATE 7 "

c )  Marque e t  modèle i
„  . f D E L L ' O R T O  3 6  D R L A
Marca e m oae llo  J ( photo 1 )

a )  D iam ètre : A.V^ I  a r  v
D iam etro : a n t e r io r e j  ^5TR3dO 135TR340

Pagina



i.
s-

Marque., p
Marca.^/f-^ J> |>..-| Modello J ^ ^ A D R lfC  ((»L lo  V £ R D E NO Homol. A -  5 2 5 6

NO Omologazione________

PHOTOS/ FOTO NO Ext. 
NO Est. 0 1 /0 1  V .F .

photo n®1 carburateurs üell'Orto

Pagina



s.
“ i-

Homologation No
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  A “ 5 2 5 6 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E„en!:;7No/Euen.lon, n o "

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

Q  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio ____________________ ____________

Q_l VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I 1 ER Errata /  Errata

0 1 FEV. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__

en groupe 
in gruppo.

œstructeur ROMEO AUTO S . p . A .
Costruttore__________ _________

o ? / o i  v . o .

M ^è lee ttype  ŷ ^PA 33 QUADRIPOGLIO VERDE 
Modello e tip o _________ ______ _________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

photo n *2 , 3

Descr’iption
Descrizione

D is c h i v e n t i l a t i ^  p in z e  Brembo a n te r .  p in ze  ATE p o s te r ,  
d isq u es  v e n t i l é s ’ é t r i e r s  Brembo A.V .  ’ é t r i e r s  ATE A.R.

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alésa ggio

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

. 9'*) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno delta 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghczza fuori tuno delle 
pastiglie

ue par roue 
lygio per ruota

Avant /  Ant.

4 a

a l lu œ in io /a l urainium

20

250

2 d 6  + 1

4 6 0  ± 1 . 5

U m m
oui/uy
Si/i4^

563,7

Arrière /  Post.

38
mm

acc ia  i  o /ac  i  e r

9 ------- mm

233---------- -— -----------mm (± 1 mm)

229 ± 1
mm

149+ i.5
__mm

56
mm

«tn/non
♦i/no

4 8 7 ,3
Pagina

-Cm2

T ~ 7



i -
-  i-

Marque aLFA ROMEO AUTO S . d A Modèle ALFA 33
Marca  ------------------------------------------- * ^/lo^ello Q^ADRIFOGLIO VERDE NO Homo!. A ~ 5 2 5 6

NO Omologazione_____________

NO Ext. ,
NO Est. 0 ^ /0 1  V . O . ,

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

F is s a g g io  ru o te  m ediante dad i 
F ix a t io n  roues avec

i  e p r ig io n ie r i
photo 4 , 5ecroux

B arra  s t a b i l i z z a t r i c e
b a rre  de to rs io n  s t a b i l i s a t r i c photo 6

Pagina



i î .

Marque
Marca ROMRO AUTO 5 . p. A.

Modèle alfa  33
Modello OUADRIFOGLIO VEHDF

NOHomol. A  “  ^  f i
NO Omolooa/ion"  ^  ^  ^  O

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 02/01 V.O.

photo n»2; disque ventilés^etriers Drembo photo n*3; étrier ATE A.R.

photo n“4 F ix a t io n  roue avec ecroux A.V, photo n*5  f i x a t io n roue avec ecroux A . R

photo 6 b a rre  s t a b i l i s a t r i c e p h o to  7



(On

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORT! VA A U T O M O B IL IS T IC A  i l A L I A r j A  

f e d e r a t i o n  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT AU TOM O BIL E  W E „  ,
A - 52 56

FICHE O'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

Q  E T  E v o lu tio n  n o rm a le  du  ty p e , dès le n u m é ro  de châssis
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io_______

Q  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

Q  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1 AVK. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

Costructeur 
Costruttore .

en groupe 
in gruppo .

03/01 ET ^

Alfa Romeo Auto S.p.A, M̂ ello'e \ Z  Al fa >'33- Quadri f ogli o Verde

Page ou ext. 
Pagina o est.

14

Art.
Art.

Description
Descrizione

Orific-.-s d u d m is s io n  o e  i .t culasse, face  

c u i i - jc ’. e u :  ( t o lé r a n c e s  sur (L .m en s io n s :

-  2'« +
O n l i z i  d ' a s p i r a z i o n e  d é l ia  te s ta ta ,  (

la to  c o l l e t t o r e  ( t o l l e r a n z e  sulle  d i m e n s io n i ;

-  2^r.; 4%J

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2®/», + 4‘^)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni; 
-  2% . +  47o)

5̂  = 3 3 ,5

0  = 3 3 ,5



Alfa Romeo Auto SpA fa "33" Quadrifoglio A ~ 5 2  5 C
Modello

Verde
NO Omologazione.

NO Ext.
NO Est. 0 3 / 0 1  ET

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

6 0 3  e )
c

i

Manuelle /  ^
rapports
rapporti

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

del denti

0
L
<J

-7

Automat iqu
rapports
rapporti

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
del denti

x>

o

c

B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
del denti

5.

o
V.
u

1 2 , 8 4 3 7 / 1 3 X

2 1 , 9 4 3 3 / 1 7 X

3 1 , 5 0 3 3 / 2 2 X

4
1 , 2 5 3 0 / 2 4 X

5
1 , 0 7 7 2 8 / 2 6 K

AR/RM
3 , 0 9 1 3 4 / 1 1

Cons
tante
Co-
stante

2 / 2



FE D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T A U T O M O B IL E

FIC H E  D 'E X T E N S IO N  A L 'H O M O LO G ATIO N O FF IC IE LLE  FISA  
FO R M  OF E X T E N S IO N  TO TH E O FFIC IA L FISA H O M O LO G A TIO N

[El VO Variante option /  Option variant 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from 0 1  AV». 1985

Homologation N°

h -  S I S Q

Extension N °

0 4 / 0 2  V .O .

en groupe A 
in group . .  ^

Constructeur de la voiture  
M anufacturer of ttie car /?//c3 Romeo ftu to  S./o.ü. and type qd jdn  fcÿlto ^erJe

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Fabricant de l'arceau 

Rollbar manufacturer 
f^atériau  

f/a terlc l 
Diam ètre extérieur
Exterior diam eter ___
Epaisseur de paroi
Wall ttilckness ___
Limite élastique
Elastic limit ___
Résitance à la traction
Tensile strength ___
Poids total y-compris les fixations 
Total weight including fixings _

Arceau principal 

Main rollbar

OMt£pRE

AI 4^5 Mg'i 

40

3

mm

mm

J O
kg/m m ’

kg /m m ’

/2 kQ

A rceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 

Com plete rollbar/rollcage outside the car

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longltudlncl/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

 m m /— 4 0  nim

 m m / 3 __

A! 4 . 3  Mg i.
40

kg/m m V - 3 . 0  kg /m m ' 

—  ̂  kg /m m V  kg /m n f

_  mm

mm

3 0 kg /m m ’

kg /m m ’

Nous attestons que le présent a rc e a u , _____

sécurité répond aux dispositions de l'A n n ex eT d e  la f]Â , en  
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses résistances aux contraintes.
W e certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular w'ith re 
gard to its attachments, its connections and its stress resis
tances.

Signature du représeptant du constructeur du véhicule  
Signature of the c^<4ianuf^cturçr representative



NO Ext. 0 4 / û  2  V .o .
NO Eft /

Photos ou dessins des fixations sur la coque: 
Foto o disegni del fissaggio alla scocca :

b o l t s  F o h  i o n i m

flÜTCW

Pagina 2 / 2 _



Homologdiion NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSiONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA ' A  '  5  2  5 ^  

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E«,e„,'S;rïïo7E7t;;r,[„;il^S

05/03 V.Q.

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

— I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_______________________ ___________

[ ] j  VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

1—2̂  Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1 AVR. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__ en groupe 

in gruppo.

Costructeur
Costruttore Alfa. Romeo Auto S.p.A. Modèle et type

Modeiio e tipo Alfa 33 Quadrifoglio Verde

Page ou ext. 
Pagina o est.

8 -F 9

Photo N. 7, 8

Description
Descrizione

Freins A.R. a disque avec étrier ATE et commande pour 
stationnement. - Freni post.a disco con pinza ATE e com,

a mano.
e) Nombre de cylindres par roi'er 

Numéro dei cilindri pe- ;<ir.ta 
e1) Alésage

g3) Matériau des étriers
Materiale pinze .

94) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6 ) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

<5 ------------ -------------------------------
Avant /  Ant. Arrière /  Post.

- 2

------------------ ---------------------- mm 3 8— -------------------------------- mm

a c c i e r / a c c i a i o

-------------------------- ---------  mm 9

------------- ------Z— mm (± 1 mm)

--------------------------------mm

2 3 3  ,

---------- -------- ----------------mm

------------- ------ ------mm (± 1 mm)

2 3 0  -F 1

---------- --------- --------------------mm

-------------- _ ----------------^mm

-  1 , 5

/  p  1 S . A .  J  5^

j r - H

----------- ------------ ----------------mm

56-------—-----------------------------.mm
k oui/non 
1 si/no

Pagina 1 / 2



Marque Modèle 33  Q u a d r i f o g l i o N °  Homol. / \  5 2 5 ^
Marca .   MrvHalln MO  : '  » ^  U.

PHOTOS/FOTO

Modello

Verde
NO Omologazione.

NO Ext.
fgo Est. 0 5 / 0 3  V . 0 ,

5) Etrier ATE A.R. avec commande 
pour frein stationnement

6) Disque A.R. avec ecroux de 
fixation.

INTER/V,^

Pagina



FE D E R A T IO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DU S P O R T A U T O M O B ILE

FIC HE D 'E X T E N S IO N  A  L 'H O M O L O G A T IO N  O FF IC IE LL E  F IS A  

FO R M  OF E X T E N S IO N  TO  THE O F F IC IA L  F ISA  H O M O LO G A TIO N

Homologation N“

A - 5 2 5 6
Extension N“

0 6  - 0  4 VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

D  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as fro m .

- 1  JUIL. 1985 en groupe 
. in group _

Constructeur ^ l p A ROMEO AUTO S .  p . A .  
M anufacturer------------------------------------ - ------ -----------

Modèle et type Alfa "33" Quadrifoglio Verde 
. Model and ty p e ----------------------------------------------------------------------

Page ou ext. 
Page or ext.

A rt.
Art.

Description
Description

S t a b i l i z a t e u r t  t r a i n  a r r i è r e  
B a rra  a n t i r o l l i o  p o s te r io re

photo n®9 

Diametre efficace 18| 20, 22 nun

photo n“ 9

pag 1 /5



Mamue Modèle N° Homol. A . R 0 R AAlfa Romeo Auto 5.p.A. Alfa "33” Quadrifoglio V jüo nm̂ irvjaTinna " 0 C 0 DMarca.

NO Ext. 0 6  “  0 4 VO
NO Est.  ________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

S 8 0 3 Freins Loockheed: Etrièr A.V. 1 Loockheed
Pinza anteriore J G.P.2361

Frein A.R. avec flasque pour étrièr et nojeu 1 
Freno posteriore con flangia per pinza e mozzo J

Photo 10

Photo 11

e) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1 ) Alésage 

Alesaggio

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spcssore massimo del disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6 ) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno dclla 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8 l Longueur hors-tout des sabots 
Liirrghezza luori tunodelle 
pastiglie 

g9) DiS(|ui:s ventilés 
Dischi ventil.'iti 

g 10) Suifacc de fiemage par roue
Super licie franaggio per ruota

Photo 10: Frein A.V.

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

4 2

38
mm

38+41,2
mm

aluminiun/ alluminio 

21^  • mm

aluminiun/alluminio

252 ,., ,
mm (+ 1 mm)

256 +1.5
mm

250 +1 .5

156 +1.5
,,, mm

160 +1 .5
mm

115 . mm
70

mm

otii/iK jn • 

siMe-

662.56
rm 2

Oui/ix>n

si/no

599
rm ^

Photo 11: Frein A.R.

e

Pa^irta



Marque
Marca _

Alfa Romeo Auto S.p.A. Alfa 33 Quadrifoglio V.
Modello

N° Homol.
NO Omologazione.

A -  5 2 5 6

NO Ext. 0  6  " ü VO
NO Est ----------------------

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8 803b

803c

803h

Double maître cylindre, en parallèle,avec réglage ripartition 
Doppia pompa freni in parallèle,con regolazione ripartizione .
Aleseige cylindres 
:)iametro pompante ^ - 15.87 

1 7 .7 8  

1 9 .0 5  

20.64  
22.22

mm Photo n‘’12

Photo 12

Servo frein: non 
Servo freno: no

Frein de stationnement hydraulique,plus limitateur de 
freinage réglable dans l'habitacle
Freno a mano idraulico, più limitatore di frenata 
regolabile, ubicato nell'abitacolo

Alésage maître cyl 
Diamètre pompa:

<f> -  1 5 .8 7  
17.78  
1 9 .0 5

ÀÛTÔlÜ§S>

Photo 13

Pagina 3 /3



FE D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
DU S P O R T A U T O M O B IL E

FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Q  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as fro m --------------------

-  1 JÜIL 1985 en groupe 
in group _

Homolcgalion N '

A -  5 2 S 6.
Extension N°

0 7 -  0 5 VO

Construcleurac la voiture ^  Modèle et type ,,3 3 ,, , u a d r i f o s l i o  v e n te
Manufacturer of the c a r--------------------------------------------------  —  Model and type ----------------------------------------------------------

ARCEAU /  CAGE DE.SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretolse
longltudlnalo/dlagonale
Longltudlnsl/dlsgonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

Fabricant de l’arcoau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Matériel 
Diamètre extérieur 
Exterior diameter —
Epaisseur de paroi 
Wall thickness —
Limite élastique
Elastic limit __
Résitance à la traction
Tensile strength __
Poids total y-compris les fixations 
Total weight including fixings __

Comepre - Settimo Milanese

Anticorodal UNI 3571 Idem Idem
42 mm

mm

29

35
kg/mm’ 

kg/mm’ 

 kg

Arceau/cage complet! ’ e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

idem mm/_ m

^ mm/_

ftig/mmV.

J_ÉÊJJVnm
idem

___Kl g/mm’

T d . kg/mm’/  i d Mg/mrrf

idem
i  dem

idem
mm

mm
idem

kg/mm’

 ̂dem kg/mm’

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses '■^sistapeer’S j^ ^ y S to m ^
We certify that thf>ro$^ntJOllbar/c^a&M>spmplies with 
the conditions d ^ y i& 'ÎA  Appendix J, in pâÇjrLiar with re
gard to its a t ta c { j5 ^ ts .p ^ ( lo S ic r lV » n s s t r e s s  resis
tances. V  y '

Signature du représenral il Uu lu i  iSiructeur du véhicule 
Signature of t ^ c a r  manufacturer representative

(Ing. Sergio Garbarino)

1 /2



Romeo Auto o A . No Homol. fl -  5 ? 5• Modello-̂ lfa ”33" quadrif.Verde No Omologazion/L_l_l_
NO Ext. A my
NO Est. A 7  -  0 5 VO

Photos ou dessins des fixations sur la coque: 
Foto o disegni del fissaggio alla scocca :

U! te n  c r i

^ ù / ^ * î  ~  10  hMŸ)

c o n i i r t  f>Jjque^SûVcJe h y  %

J
oudure

Ce C füt

u  S o u d e  J  /ê  C on tre  - f ^ la C jfu e

-i’S<JÿgiC ( iO i t i r r t  'orÇ

; ^ ( ^ F . I . S . A . ^ C i  

' 5 Q v( u to » ô '

pa^:. 2 /2



Homolog»tloa N® 
0m olc^«k>n4 N®

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  

FEDERATION INTERNATIONALE DU SRORT AUTOMOBILE Exten̂ ^ T e ^ u r u lo n . N®

A 5256

FICHE O'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEOA O'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  €T Evolution normil* du typ*: dê» U numéro d« chlali 
Evolutions d«l tipo: dil numsro dl teUlo________

I ) VF V iflin ti d* fournituri /  VarUnts di fornitun 

fX)C VO Varlantt option /  VarUntt in optior>« 

n  ER Errata /  Errau

Homologation valabla dèt Is 
OmologaztofkS valida d a l___ Q1 JUll. 1988

Cortrvctauf 
Cortruttori. ALFA ROMEO

Modéla at typs 
Modallo I  tlpo.

an groups 
In gnjppo.

0  8 -  0 6 VO

QUADR, VERDE

Art.
Art.



FE D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
DU S P O R T A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5256

Extension N°

0 9 -  0 1 ER

□ ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□ ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□ VF Variante de fourniture /  Supply variant

□ VO Variante option /  Option variant

s ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

0 1 JUIl. 1988 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer A L F A  R OMEO S . p . A

Modèle et type
Model and type _A T .F A  n iT A D P T FnO T.Tn V F P n ir

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

315 Alésage maximum autorisé  _ 
Alesaggio massimo au to rizza ta

307c T ota l maximum autorisé  
Totale  massima au to rizza ta 1510,98 cc

Page 1 /



Homologation NO
Omologaiiona NO

AUTOMOBILE CLUB D1TALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 1 ^ -  5 2  5  6  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Eitensiona No

1 0 / 0 2  ET

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

^  ET Evolution normale du type: dis la numéro de chinis 
Evoluziona del tipo: del numéro di telaio_________

I 1 VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variants option /  Variante in opziona 

I I ER Errata /  Errata

0 1 OCT. 1989Homologation valable dès la 
Omologaziona valida d a l__

en groupa 
in gruppo.

Co struct sur 
Costruttora.

ALFA ROMEO S .p .A . Modèleettype ,  .
Modelk) e tipo

Page ou axt. 
Pagina o est.

Description
Descriziona

9 0 2 Extérieur / Estemo 
Calandre de la  voiture  
Maschexina fro n ta le  vettura  
V t ir  photo /  Yedi foto 1

Carrosserie /  C arrozeeiia  
Tableau de bord 
Crus00t to
V o ir photo /  Vedi foto 2

323

Alimentation par cartNjrateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Allmentaziona a cartNiratorafi): Numéro dei cartxjratori
b) Tvoe

yjp^ V e rtic a l /  Inversé

V ertio a le  /  Rovesdato
d) Nombre de passages de gaz par cart>urateur 

Numéro dei passaggi di miscela per carburatora.

c) Marque et modèle
Marca e modello ^

D ell'O rto  4O DRLA

40  / 4O
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz i  le sortie du cartxirateur 

Diametro massimo del condotto dalla miscela all'uscita dsl cartxjratore.
f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 3 0 /3 0  -  0  25

Diametro del diffusore nel punto di mauima suozzatura_________________________

 ̂ V o ir photo /  Vedi foto 3

mm

rÀ Û fÔ ÏÂ O ^
Pagina /



M arqut
Marca_ ALFA HDMBi

Mod4l«
Modtllo. ALFA .11 Wi.

NO Homol. A -  5 2 5 6
NO Omologation*__________ —.

NO Ext. 1 0 /  0 2 FT
NO Eit___________________ —___

P»gt ou « x t  
Pagina o ttt.

Art.
Aft.

Oaicription 
Otter iziona

701 Type de stispenaion AV 
Tipo d i sospenalooB 
? o ir phot© /  Vedi foto 4 -5



Mo^élÉ
LU»« ALfA HOWBO AUTO 8 , » . A,

■'1*1

ALFA 33 I'.S ;>

OCSSINS/OISEGNI

A “ 5 2 S «
N*Omei«fuiei«t -

1 0 / 0 2  n

Mettwr / Moiert 

I Orifictt d'tdmnsion d t i« cuIm m . (act 
collK ltur (to l^nncit lur dimtfltioni:
-  2% ♦ 4 ^
O if it i  d’Mpiraiion* dtila tttta ii,
l«lo coll«::orc (lelltranxc lullt dimtniioni:
-  2U. *  4%)

4 t t . T T >

- mA a 4 ^

22.5

f
----------K

II O if ic n  du eollKtcur d'admitsion, c6t4 
eulasM (lotirancct lur dimaniiont:
-  2%. ♦  4%)
Orifiii del collenere d'atpiratione, 
iato testata (toMeranit tulle dimentioni:
-  7*m. ♦  4 * i)

III Orifieet d'échappement da la oilatie, 
iKe collecteur (tolérancet «rr d'enentieni: 
-  2%. ♦  4%)
Oriful di tcarieo delta tettata.
lato coilettore (tollerantc Mlle dimentioni:
- 2«A. ♦ d M

IV Orilicet du collecteur d'échappement, 
cOté culattc (tolérancet lur dimerttiortt: 
- 2%. **• !» )
O riliii del coilettore di tcarieo,
laie tettata (lollerarue tuile dimentioni:
- 2 V , .  ♦ 4 ^ )

I i e i . T - r * »

 \

“■ ' ( r i . S. A.

f i l  I

fh i



ALFA HDMBO 
Marc*._______________

Photo /  Poto 1

Wioto /  Poto 3

Photo /  Poto 5

N® Homd.
N® Omologszlona

A - 52  56

N®
N® S J l Z O J J L

Photo /  P îto  2

( B B

Photo / FOto 4

AÜTOW

Paaina /



Kontologttion NO 
Omotogiziont No

AUTOMOBILE CLUB D1TALIA . ^
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA ^ * 5 2  5  6
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Ettentioni No

t i  / 0 7 n

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

0 VO

□ ER

EvduziorM del tipo; del numéro dl telek).

Horrxjlogation valable dès le 
Onr>otogazione velida d a l___ 0  1 hARS 1990

an groupe 
ingruppo.

Coftructeur RftlBO
Costruttore__________________

Modèle ettype ALFA 33 1 .5  Q V 
Modelk) e tlpo____________________ _

Page ou ext. 
Pagine o est.

Art.
Art.

803 8. TRAIN HDULANT /  PA RH RDTANTI

803 Freins à disques /  Freni a disco 
E tr ie r  Breinbo AV 
K.nza fre n i Breinbo a n t.
V o ir plxJto /  Vedi fo to  n , 1

803 E t iie r  Brembo AR 
HLnza fre n i Brembo post. 
V o ir photo /  Vedi foto n

Pagine /



Jerque'
Marcs_________________

Modils
Modello ALFA 33 NO Homot. A -  5 2 5 6

NO Omologazione________ _

NO Ext
NO 1 1 / 0 ;  IfO

Page ou ext 
Pagina o est

An,
Art.

803

803

803

803

803

803

Description 
Descrizione

8 , TRAIN ROULANT /  PARTI RBTANTI 
Disques ventilés Brembo AV Photo n .
D ischi ven tila tL  Bronbo Ant. FOto n

* 4

Disques ventilés Brembo aR Photo n .
D ischi v e n tila t i  Brembo Past, ïo to  n , ^

Plaque porte a tr le r  pour fre in s  AR e t  pour e t ile r  par fre in
à nain  AR
H a s tra  porta pinza per fre n i p o s te rio ri e per pinza per freno  
a loano posteiiore
V o ir photo -  Vedi foto n , ^

Piaque porte e t ile r  pour fre in s  AV 
PLastre porta pinze per fre n i a n te iio il 
V o ir photo -  Vedi foto n, ^

E t système de üacation des roues avec go ayons e t ecrous AV
E sistema d i flssaggio d e lle  ruote con p iig io n ie ii e dadi a n t.

E t système de fixa tio n  des roues avec gojons e t  ecrous AR 
E sistema d i fissaggio d e lle  ruote con p rig io n le ri e dadi ft>st 

V o ir photo -  Vedi foto n , 2 y 3
V o ir photo /  Vedi foto v o ir choto /

e) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei ciiindri per ruoia 
e1) Alesage 

Alesaggio

g3) Matériau des étriers 
Materiate pinze 

fl4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Oiametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
wperficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

98) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tuno delle 
pastiglie 

gd) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

910) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

1
Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 - 2 2

3 6 - 4 4 3 8
d 'a ltin n ,n iu m  

le g a  d i  a l ln m ln io
a l l . d  •a lu n ân iiaa  

lo g a  d * a l ln n in io

------ ~  -̂---------------- ----------mm 1 0 , lç  t  1
280

7;:---------- -----------^mm (♦  1 mm)

------  *  ,  mm

227

279 '  i  1
---------------------------------

■■ ...............— — mm ( î  1 mm)

227 +  1

173 + 1,5
-------------- —-----------------.._mm

------------------------------------ —  mm

153 +  1 ,5

131,7 +  1
“------------------ -------- -----------rtwn

56 +

oui/aea
*i/f»

---------------  •■

o u i/r^  y   ̂
»i/fl0 ----------



alfa ROMEO
Marc» ____________

Modèle
Modello

a l f a  33 1 .5  Q.V. NO Homol. f t - 5 2 5 «
NO Omologaziona______________

1 1 / 0 7 V 0

Photo 1 Photo 2

Rioto 3 Photo 4

P hoto  S Photo 6

SLi'flU TO !AO ?S> Pagina /



Marqut
M *rc« ALFA RCXŒO

M odilt

Modello- A L E A - 3 2 - L j J l X
NOHomol. A - 5 2 5  A
N® Omolojailon# -

NO Ext 
NO Ert.

Photo 7

»

4



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMO6 IUSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Momologstion N ”

1 - 5 2 5 6û
12  / 0 8 W

Homolootllon valable dè* le 
Homologation valid aa Irom .

Conitrucleur de la voiture 
Manulaelurer of the car _

0 1 AVe. 1990

Modèle et type . r  r>  \ /
Modal and type . V *  W .

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

FabdeanI de I arceau 
BontMr manutaeturer 
Matériau 
Material
Diamèire eitèrteur 
Eitarlor diameter 
Epataaeur de paroi 
Wa6 thielmeu 
Umlie eiaatlque 
Elastic limit 
Bèahanee è la traetldn 
Tensile alrer^ttr 
Poldi total y-oomprii le« tliationi 
Total wetghl Including llalngt ^

Arceau principal 

Main rollt>ar

Eniretolse
longiludinale/dlagonale
Longitudinal/diagonal
Strut

///û.

Arceau avant 

Front rdlbar

/

>3 F mm 3 i  mm; rnm mm

mm m m /.. . mm /.S' . mm

. . . .  tio/mm* Irg/mm*/ ko/rtlm' _ kg/mm’

FO kg/mmr kg/mmV - I S -  - kg/mm* So _ kg/mm*

yQ

Arceau/cage compleK * • )  hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outilde the car

Noua atteiiona que la présent arceau /  la présenta cage de 
sécurité répond Su* dispositions de l Annexe J de ia FiA, en 
particuliar en ce qui concerne ses Impianiations, set con
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present roilbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix j .  In particular wilh re
gard to I II  itiachmenls. Its connections and Its stress resis
tances.

Signature do représenlani du constructeur du véhicule 
Signature qphe^aa^inanyfacturer represei^la^e

(Giorgio Pianta)

F.I.S.A.



t ‘ )

Marque
Make ALFA RDl.tBO

Modàle ;
Model ALFA 3.'̂  l . ' î ' û - V -

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N Homol.

N“ Ext.

a - 5 2  S 8 

1 2  / 0 8  VO

\
y

,  \

'N £ l '^ l ; 'T 0 » e '! î5



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

. ' i .

Â -5 2 5 6

G roupe A  
G roup * •

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Extension No

13  /  0  2 ER

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

□  V O Variante option /  Option variant 

0 E R Erratum /  Erratum

Véhicula: C onstructeur ALFA — ROMEO
Vehicle: Manufactureur -

M odèle et type 3 3  QUADRIFOGLIO  VERDE
M odel and type — ""

Hom ologation valable à partir du 
H om ologation va lid  as from

0 1 /0 1 /9 2

Page ou ext. 
Page or ext.

D esc rip tio n
D e sc rip tio n

0 4 /0 2  VO 
0 7 /0 5  VO

L’hom ologation des arceaux en aluminium  ou alliage léger est 
supprim ée.

The hom ologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.



Homologation No
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Exuniion s>/Estemione N°

A -  5 2  5 6

14 / 0 3  ET

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de chétsit 
Evoluzione del tipo: dal numéro dl telalo__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante dl fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 FEV. 1992 en groupe 

in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore.

ALFA ROMEO Modèle et type ALFA 33 ( ju a d r ifo g l io  verde 1 . 5  
Modello e tipo_______________________________________

Page ou ext. 
Pagina 0 est.

Art.
Art.

Oesrriplioti
Dsscn^Iine

902 E x té r ie u r  /  E s te rn o

V o itu re  /  V e t tu ra

VOIR PHOTO -/VEDI FOTO 1 / 2

1 2

Pagina /



Homologation No
Omologaziona No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M IS S IO N E  S P O R T IV A  A U T O M O B IÜ S T IC A  IT A L IA N A  A " 5 2 5 6 
F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B IL E  Extension No/Estenjione no

15 / 0 9  VI
FICHE D’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA O'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dé* le numéro de châ**i* 
Evoluzion# del tipo: dal numéro di telaio_________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

Q  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dé* le 
Omologazione valida d a l___ 0 t FCV.—f992~
Costructeur
Cortruttore ai.Ffl RnMRD

Modèle et type 
Modello e tip o .

en groupe 
in gruppo.

AT.FA ROMRn 1.R Q V

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descriziona

8 0 3

8 0 3

8 0 3

8 0 3

8 0 3

8 0 3  D

T R A I N  R O U L A N T / P A R T I  R O T A N T I  

D I S Q U E S  V E N T I L E S  B R E M B O  A V  

D I S C H I  V E N T I L A T I  B R E M B O  A N T

E T R I E R  B R E M B O  A V  

P I N Z A  B R E M B O  A N T

D I S Q U E S  V E N T I L E S  B R E M B O  A R  

D I S C H I  V E N T I L A T I  B R E M B O  P O S T .

F O T O  N “ 1

F O T O  N ®  2

F O T O  N ®  3

E T R I E R  B R E M B O  A R  

P I N Z A  B R E M B O  P O S T .
F O T O  N °  4

R E G L A G E  R I P A R T I T I O N  F R E I N  D A N S  L ' A B I T A C L E  

C O M A N D O  R I P A R T I T O R E  D I  F R E N A T A  D E L L ' A B I T A C O L O
F O T O  N ®  5

P E D A L I E R  A V E C  R E G L A G E  R I P A R T I T I O N  D E S  F R E I N S  D A N S  L ' A B I T A C L E

F O T O  N °  6

P E D A L I E R A  C O N  R E G O L A T O R E  D I  F R E N A T A  N E L L ' A B I T A C O L O

F I X A T I O N  R O U E S  A V E C  E C R O U  C E N T R A L  A V  

F I S S A G G I O  R U O T A  C O N  D A D O  C E N T R A L E  A N T .

F I X A T I O N  R O U E S  A V E C  E C R O U  C E N T R A L  A R  , 

F I S S A G G I O  R U O T A  C O N  D A D O  C E N T R A L E  P O S T .

F O T O  N ®  7

F O T O  N ®  8

INTER/V,q7>

Peqln* / .



Marque
Marca Al.F A ROMF.n

Modèle
Modello _33_1_ û _ £ - L . .A- 5 2  5 6N® Homol.

NO Omologezionè

NO Ext. i  5 /  0 9 VO
NO Est. _____________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descfizione

8 0 3

7 0 1

7 0 1

7 0 1

7 0 1

7 0 1

7 0 1

7 0 1

7 0 1

8 0 3

8 0 3

8 0 4  A

8 0 4  B

7 0 1

7 0 1

803

F O T O N "  9
P L A O U E  P O R T E  E T R I E R  P O U R  F R E I N  A R  

P I A S T R E  P O R T A  P I N Z E  P E R  F R E N I  P O S T .

B R A S  I N F E R I E U R  A V  R E N F O R C E E

B R A C C I O  I N F E R I O R E  S O S P E N S I O N E  A N T E R I O R E  R I N F O R Z A T O
F O T O  N °  1 0

F O T O  N ” 1 1

F O T O  N "  1 2

F O T O  N “ 1 3

M O N T A N T  A V  R E N F O R C E E  

M O N T A N T E  A N T E R I O R E  R I N F O R Z A T O

E S S I E U  A R  R E N F O R C E E  

A S S A L E  P O S T E R I O R E  R I N F O R Z A T O

T I R A N T  D E  S U S P E N S I O N  A R  

T I R A N T I  D E L L A  S O S P E N S I O N E  P O S T ' .

F I X A T I O N  A M M O R T I S S E U R  A L A  C A R R O S S E R I E  

A T T A C C O  A M M O R T I Z Z A T O R I  A L L A  S C O C C A

S T A B I L I Z A T E U R  T R A I N  A R R I E R E
F O T O  N °  1 5

B A R R A  A N T I R O L L I O  P O S T E R I O R E  

D I A M E T R O  E F F I C A C E  0  mm 1 6 , 1 8 , 2 0 , 2 2

F O T O  N "  1 4

F I X A T I O N  A M M O R T I S S E U R  A  A S S I E U  

A T T A C C O  A M M O R T I Z Z A T O R E  A  A S S A L E
F O T O  N ®  1 6

S U P P O R T  A R R I E R E  B O I T E  D E  V I T E S S E  R E N F O R C E E  

S U P P O R T O  P O S T E R I O R E  C A M B I O  D I  V E L O C I T A '  R I N F O R Z A T O

P L A Q U E  P O R T E  E T R I E R  P O U R  F R E I N  A V

F O T O  N °  1 7

P I A S T R E  P O R T A  P I N Z E  P E R  F R E N I  A N T .
F O T O  N °  1 8

P R I S E  D ' A I R  P O U R  F R E I N  A V  

P R E S E  D ' A R I A  P E R  F R E N I  A N T .

D I R E C T I O N

F O T O  N ” 1 9

S T E R Z O

R A P P O R T

F O T O  N "  2 0

1 9 , 1  -  1 7 , 8  -  2 0 , 0 5

F O T O  N °  2 1

R A P P O R T O

P I V O T  A V  R E N F O R C E E  

M O N T A N T E  A N T  . R I N F O R Z A T O  

F I X A T I O N  S U P .  S U S P E N S I O N  A V  R E G O L A B I L E  ; 

F I S S A G G I O  S U P E R I O R E  S O S P E N S I O N E  A N T  R E G O L A B I L E  

F R E I N  D E  S T A T I O N A M E N T  I D R A U L I Q U E  D A N S  L ' A B I T A C L E  

F R E N O  D I  S T A Z I O N A M E N T O  I D R A U L I C O  N E L L ' A B I T A C O L O  

A L E S G E  M A I T R E  C I L  

D I A M E T R O  P O M P A

AUTOW

FOTO 22

F O T O  2 3

0  1 5 ,8 7 .  1 7 ,7 8  . 1 9 '0 5 mm Pagina /



Mates /\I,F A nOMF.O
Modil*
Modello 33 1 .5  Q V

NO Momol. A “ 5 2 5 6
NO Omologaïton*_____________

NO Ext. 
NO Eit. 1 5  /  0  9 VO

Psqs otj 'x t .  
Paglns o est.

605 n

6 0 5  C

8 0 3  B

706

8 0 3

Description 
Deter lïlone

R A P P O R T  C O I J P I . E  F I N A L

R A P P O R T O  C O P P I A  C O N I C A

3 . 7 0 0 / 3 . 3 6 3 / 3 , 1 8 1 / 3 . 0 9 0 / 3 . 5 0 0 / ' 1 . 3 7 5

N O M B R E  D E  D E N T S  

N U M E R O  D E I  D E N T I

1 0  -  3 7 / 1 1  -  3 7 / 1 1  -  3 5 / 1 1  -  3 4 / 1 0  -  3 5 / 8 -  3 5

F R E I N

F R E N I

D O U B L E  M A I T R E  C I L I N D R E  E N  P A R A L L E L E  

D O P P I A  P O M P A  F R E N I  I N  P A R A L E L O  

A L E S A G E  C I L I N D R E S

D I A M E T R O  P O M P A N T E  0  1 5 , 8 7  tnm 1 7 , 7 8 / 1 9 , 0 5 / 2 0 , 6 4 / 2 2 / , 2 2

S T A B I L I S A T E U R  A V  

S T A B I L I Z Z A T O R E  A N T F O T O  N °  2 4

el Nombre de cylirxirel p if roüê! 
Numéro del cilirx lri per ryotJ 
e l) Alesaqe 

Alet^rgqio

q3) Merérleu del étrier»
Msterlale pinee 

qAI Epaisseur maximale du disoue 
Snessote maisimo del ditco 

q5) Diamètre extérieur du dispoi 
Diametro esterno del disco 

q6 ) Diamètre extérieur de 
Irottement des sabots 
Diametro esterno delta 
superficie spaitate dalle pastiglié 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spaetata dalle pastiglié 

gR) Longueur hors tout des sabotS 
Lurrqhetïa fuori tutto delle 
pastiglié 

g9) Disques ventilés 
Diicfri ventilati 

glO) Surface de freinage par roué 
Ssrperficle dl frenagglo per tiioia

Avant / Ant. Arriéré /  Post.

2 - 2 2 - 2

3 6 - 4 0  rnm 3 6 - 4 0  mm

Alliage d'aluminium 
t.ega di alluminio

Alliage d'aluminium 
I.epa dl alluminio

2 8 , 1  -  1 mm
1 6 , 1  -  1

mm

3 0 5  mm (♦ 1 mm) 2 7 8  mm fi 1 mm)

3 0 4  i  1
mm

4 ..
2 7 7  -  1

mm

2 0 2  -  1
mm

i

1 8 6 .• --  m m

132 mm

r.i.c.A.
1 0 0  V  --------mnv,<

oui/n̂ j<

c.ml

" ' r r

cm3

Pagin» /  3



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

PHOTOS/ Foro

Modèle
Modello. 33 1 .5 Q V

N° Homol.
NO Omologazione

A -  5 2  5 6

NOE., 1 5 / 0 9 V O
NO Est. '

k . 2

F . I . S . A .  l e ) Pagina /  — t-



Msrqu»
Marca _ A L F A  R O M E O

Modèla
Modallo 33 1 .5  Q y

NO Homol. A _ C p C e
No O m o lo g a z io n é _______7

PHOTOS/ FOTO 1 5 / 0 9 V 0

I

10

\ r t

I

Pagini /  i

A U T O V iO ^



Mfltini*
Marc» _ A L F A  R O M E O

P H O TO S/FO TO

Modiln  ̂ (.
Modéllo Q V

No flomol. A  5 ^ 5 ^  
No Ornotogsrlons_____________

No Ext. 
NO Ejt.

15 /  0 9 VO

1 3 1 4

1 5 1 6

}

Jf'ST'WI
1 8

•■ r i s T  »<«.■»• « ■ 7 * 5  ■.■«• . ■ = , < < £  Î S

a u t o » o® J5

Paglnl /  _ j£_



Mflfriui
M a r c »  a l f a  R O M E O

Mcklèl4
Modêlld 33 1 .5  Q V NI Momoi. A -  5 2 5 6

No Omofo^iltldnê______________

P H O TO S /FO TO ÎÎ̂ V,! l l Z M J l

1 9

3 ^ X S . 2 4

20

21 22

4 U T 0 W 0 ^

Psgfni /  ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M IS S IO N E  S P O R T IV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  

F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  SPO RT A U T O M O B IL E

Homologation N°
Omologazione N°

N - 5 2 5 6 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 0 1 AVR. 1985
Omologazione valida a partira da l__________________

prononcée par 
pronunciata da

P . I .S .A .

En complément de la fiche de Gr, A nO 
A complemento délia scheda di Gr. A n° <1- 5 2 5 6
IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici
pation du véhicule en groupe "N ". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A par la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N ". In caso di informazione contraddittoria, ta sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione par il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

A lfa  Romeo Auto S .p .A .101. Constructeur 
Costruttore .

102. Dénomination(s) commercialels) — Modèle et type 
Denominazione(i) commerciale(i) -  Modello e tipo

A lfa " 3 3 " q u a d r ifo g l io  verd e

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale cm'

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

810201. Poids minimum 
Peso minimo_

205. Hauteur minimum centre n>oyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Altezza minima centro mozzo délia ruota /

|io dalla ruotaapei

kg

AV 
A n t.. 
AR 
P ost.

330

34 0

mm

mm

F.I.S.A.
U w



Romeo A u t o  H . p . A .Marca.
Modèle f, ,1 . « , . NO Homo!.

33 q u a d r i fo g l io  V
N -  5 2 5 6

NO Omologazione____________  M

207. Voie maximum AV 
Carreggiata massima A n t.,

208. Garde au sol minimum 
Altezza minima dal suolo__

1397

12 0

mm
AR 
Post..

1364
mm

Edroit de la mesure collecteur échappement, 
mm Punto della misurazione collettore di scarico

3. MOTEUR/MOTOR E

302. Nombre de supports 
Numéro dei supporti

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di una camera di combustione 44,3

cm3

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Volume minimo di una camera di combustione nella testata___ 4.2

cm»

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Rapporte volumetrico massimo (in rapporte all'unità) _ 9 .3

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Altezza minima del blocco c ilindri_________ 399 mm ()

313. Chemises 
Camicie

b) Matériau 
Materiale. //

317. Piston a) Matériau alliage d'aluminium
Pistone Materiale______lega d'alluminio
b) Nombre de segments c) Poids minimum

Numéro de. segmenti---------------------------------------   Peso minime 470

34,5
d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Distanza dall'asse dello spinotto alla sommité del pistone_________
e) Distance (+ /-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre

Distanza (+ /-) fra la sommité del pistone al punto morte superiore e il piano délia guarnizione
del blocco c ilind ri  _______________      2 . 8

f) Volume de l'évidemment du piston
Volume dell'incavo del pistone________ ________

mm

mm

15

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motore Diametro massimd dei perni____ 50

cm>

mm

320. Volant moteur 
Volano motore
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frizione compléta______ 9.800

321. Culasse; c) Hauteur minimum
Testata: Altezza minima___________________      77
d) Erxiroit de la mesure

Punto délia misura ^ extérieurs parall./fra i ? piani est. / /
mm



Marque
Marca _ A lfa  Romeo Auto S .p .A . Modèle

Modello
Alfa 33 quadrifogl io

 ——----------------------------------  NO Omologazione
N -  5 2  5 d N

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Spessore délia guarnizione délia testata serrata

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers
Albero a camme Diamètre dei cuscinetti.

1 ,3  1  0 ,2

g) Dimensions de la came 
Dimensioni délia camma

Admission:'
Aspirazione:

Echappement
Scarico

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution
Distribuzione Gioco teorico per la distribuzione

1°=  35 mm; 2 °= 4 6 ,5  mm; 3° = A? mm

mm

mm
  mm

B = 3 5 1 0 .  1 mm

27,8^0,1 
" ~ . mm
g ^ J o 7 5 7 Ü 7 l

Admission 
Aspirazione. 0,6 Echappement 

.mm Scarico_____ 0,6 mm

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipe aM'apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant/apfè»PMH Echappement
Aspirazione-------------------------------------- °  prima/dopo il PMS Scarico___ 45

avant/apfès PMB 
prima/d*pc il PMI

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a') 
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission 
Aspirazione, 5 0 °

/après PMB 
ppiwo/dopo il PMI

Echappement 
Scarico___

t/après PMH 
pSWw/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

Admission /  Aspirazione

0 =

go ^  1 0 , 5+0 , 2mmmm
10P = 10. 3 + 0 .2 mm
15“ = 1 0+ 0 .2 mm
30P= 8 + 0 .2 mm

. 45®»»4,8+0.2 mm
60“ »=1» 1 + 0 ,2 mm
7 «3==0 , 1+0, 2 mm
QfPmO, Ô3+O, 2 mm

105“ = 0 mm
12QP- 0 mm
135“ -  0 mm

_150>= 0 .mm

10, 6+0,2  
—  » ^  rrmm

5“> 
IOP = 
15“ = 
3Cf« 
45“ = 
6Cf =
y y -
90> =

mm

+ 105“ = 
+  120“  = 

+ 135“ = 
+ 150P =

, 1 0 ,3 + 0 ,2
■ 1 0 . 3 + 0 , ? mm
■ 10 +0, ? mm
=8 +Ü.2  
4 .8 + 0 . 2  
1 . 1+0 . 2  
.0 , 1+0 , 2  
0 ,0 3 + 0 ,2  

■ O- 
0 
0

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

(dessin art. 325) 
(disegno art. 325)

Echappement /  Scarico

.  5“ =
- 1GP = 
. 15“ = 
. SCP» 
. 45“ = 
. 60“ = 
. 75“» 
. 9cr» 
.105“-
12(r»
.135“- 
15(r =

■ 9 ,5 + 0 , 2
^_2 i J + 0 ^  
■8 .9 + 0 .2  
. 7+ 0 . 2  
:3 .8 + 0 .2  
0 . 6+0.2  
0 ,4 + 0 ,2  
0 ,01+0 .2  
- 0+ 0 , ? 

ü + 0 .2  
0+0 .2  

— Q+0 . 2

.  9 .6 + 0 .'2
0*= mm

. mm + 9 , 5 +0 , 2 mm

. mm + If f * -  9 . 3+0 . 2 mm

. mm + 15»= 8 .9 + 0 ,2 mm
mm + MP= 7 +0 , 2 mm
mm + 4.5»̂ . 8 +0 , 2 mm
mm + fiOP- 0 , 6+0 . 2 mm
mm + 75»= 0 ,4 + 0 , 2 mm
mm + 9QP« 0 , 0 1 +0 , 2 mm
mm + 105“ = n mm
mm + 12QP- O mm
mm + 135“ -  0 mm
mm + 150P- 0 mm

/ILTCW



Romeo A u t o  
Marca____________ >. p . A . M ^ p M o  A l f a " ^ y ' q u a d r i f o , T l x o  V. N° Homol. N "  5 2 5 6 y

 -----------  NO Omologazione_____________ f i

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspirazione

Art. 326 b) =

+  20P 

+ 40P 
+  6 0 “ 

+  8 0  

+ 10O 
+ 120 
+  1 4 0  

+  1 6 0  

+  1 8 0  

+ 200 
+ 220 
+  2 4 0  

+  2 6 0  

+  2 8 0  

+  3 0 0  

+  3 2 0  

+  3 4 0  

+  3 6 0

Echappement /  Scarico

avant/ap»« PMH 
prima/d«p« de! PMS =0,0 mm

Art. 326 b) =

B 1 .7 + 0 . 2 mm + 20P 
+ 4cr
4- arp

S 4 , 2+0 , 2 n̂ m
S 6 .4 + 0 . 2 mm
= ..8 , 1+0 ,?

9 ,3 + 0 .?
mm + 80P

S mm
tSf 9j_9+Oj^ mm

T* IIAT
+ 120P
4- 1 AfpB 9 ,9 + 0 .? mm

» . i l  3+0. 2 mm + 160=*
S 8 , 1+0 .? irjiTi
B 6 ,4 + 0 .2 mm

T lo tr

B 4 .2 + 0 . 2 mm
T CKAj

S 1 ,7 + 0 .? mm
B 0 +0 . 2 mm

ChKj

B 0 +0 . 2 mm
■*“ tOLT

B 0 +0 , 2 mm
B 0 +0 , ? mm

'*■ iKyj
+ 32CfB 0 +0 , ? mm

= 0 +0 . 2 mm
T"
+ 360“

avant/apî»s PMB 
prima/cU oodel PM! =ù,ümm

= V 7 j£ j_2 _  nin,

= 4 i i l 0 ^ m m
= 6 .  2 + 0 .  2 mm 
=T f7 + Q ,  ? mm 
^ , 6 + 0 , 2  

= 9± 0 , 2  
^ , 1 + 0 , 2  
=7_.8-t-0,2
=b ,S + 0 ,?
.=4 , 6+0 . 2  
= 2 . 2+0. 2 
= 0 . 1+0 , 2 mm 
=  0 + 0 . 2  mm 

= - 0 +0 . 2

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

= ■ 0 +0 , 2  
=  0+ 0,2 
=  - 0 + 0 , 2  
=  0+ 0,2

mm
mm
mm
mm
mm

327. Admission 
Aspirazione

328.

h) Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delie molle per valvole.■ u<iiic iiiuiiĉ Bi vaivoie

" f i / lp  '< .. '= " 0 W a u rn ,» .d u r« » „ e .,d . ,
, dalle molle; Sono un carico d l Kg. la lungheaza massima dalla molla i  dl3 d /3 ?

k) Diamètre extérieur des ressorts ,
Diametro esterno del le molle 30. V 2 1 . 5  tO,2, 

m) Diamètre du fil des ressorts
Diametro del filo delle molle __

mm
I) Nombre de spires des ressorts

Numéro delle spire delle molle ^ " 5 /®  • 5 
n) Longueur libre maximum des ressorts o /  o 

Lunghezza libera massima delle molle ^ ^

mm 
. mm

mm

43
.mm

i) Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole

Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur 

Diametro della(e) uscita(e) del collettore.

'° " 9ueur max. du ressort est de 
Il K d .,a ,u^neaaan a .n ,™ de» .™ „aed ,.

r>. eei uc» icssorrs m) Nombre de spires des ressorts

Diametro del filo delle molle . . À i â / l x l  mm Lu^he"^zVlirerTmàrrrayelll"m” l ^  48//18

mm
2 A /  32 mm

mm



« c e o  Auto s . p. A. A l f a " 3 f  n u a d „ f o ,H o  V. ^ o ^ o ^ T o U i '  ^  ^  ^  ^ N
329. Système anti-pollution a)j>nl7nO'^

Sistema anti-inquinamento j / f j  rto
b) Description

Descrizione  _____________ _

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacrtà del circuito di raffreddamento . 7 ,3

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre 
Ventola di raffreddamento Numéro
c) Matériau de l'hélice

Materiale dell'elica________
e) Type de connection m o te u r e le c t r iq u e  

Tipodicollegamentomotore e l e t t r i n o

333. Système de lubrification 
Sistema di lubrificazione 
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio
e) Emplacement du/des radiateurs 

Ubicazione del/dei radiatore/i

c) Capacité totale 
Capacité totale. 

.Çdi/non 
ÂÜno

b) Diamètre de l'hélice 
Diametro dell'elica _

d) Nombre de pales 
Numéro delle pale _

225

f) Ventilateur débrayable oui/R0 rt
Disinnesto automatico s i ^

Nombre 
Numéro . / /

/ /
.7

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices
Serbatoio Ubicazione degli o r if iz i  c o té  gauchcy^ l a t o  s i n i s t r e  ; A R  ^ t^Cb^t^^l‘o re

402. Pompe(s) à essence a) Electrique _  Mécanique
Pompa(e) di benzina U  Elettrica [x ]  Meccanica
b) Nombre _i u1 c) Marque et type
Il---------------------------------------------- --------------------------- Marca e tinn PISPA S a v a ra /  à membrane

a) Emplacement s u r  m o te u r - i nx,,:» „  . „  , , --------------------------
Ubicazinnp s u lm o t o r e  e) Débit maximum 1 ,8  1 /m in

--------------------------------------------------------Portata massima__________________
rég im e m oteur i a 3000/m in  
reg im e m otore

.  l/mn



Marque

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICO

12
501. Batterle(s) b) Tension 

Batterla(e) Tenslone

502. Génératrice(s)
Generatore(l)
b) Type a l t e r n a t e u r

Tlpo a l t e r n a t o r e

503. Phares escamotables: a ),^ /n o n  
Fari retrattili ^ n o

c) Emplacement dans le  c o f f r e  m o te u r 
Ubicazlone  n e l vano m o to re_______

1
a) Nombre

Numéro ___________________________________
c) Système d'entrafnement ,

SIstema di trasmissione ^  c u r r o ie ^  a  c i n g h i a

b) Système de commande 
SIstema di comando__

6. TRANSMISSION / TRASMISSIONE

602. Embrayage a) Type m onodisque à sec
Frizione Tipo m onod isco  a secco

603. Bofte de vitesse
Cambio di velocità 
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

605. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporto. 4 , 1 1 1

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diametro del(dei) disco(i) _ 200 mm

Manuelle /
rapports
rapporti

\4anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

o
(h
ü
c
uy

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  A tom atio  
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

3

o
o
c
>J
en

1 3 , 7 5 4 5 / 1 2 X

2 2 . 0 5 4 1 / 2 0  . X

3 1 , 3 8 7 4 3 / 3 1 X

4 1 , 0 2 7 3 8 /3 7 X

5 0 , 8 2 5 3 3 / 4 0 X

AR/RIV 3 , 0 9 1 3 4 / 1 1

Cons
tante 
Co
sta nte

© © o

v ( b é ) Ô

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti 3 7 /9

4(;tcw .o^



« '■ '‘ ‘' iS 'V a d r i f o K U o  V. " " I ! ” ™ ':
N - 5 2 5 6

NO Omologazione. N
7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicoi'daux
Molle elicoidalj
a) Matériau 

Mater laie
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

AV / Ant. AR/Post.

ac ie r,/a c c  ia io a c ie r /a c c ia io

giôf/non
-jfi'no

?95

^etfl/non
^ n o

305
Il II II

4 ,75 7 ,5 8

13,6
---------------------------------------’  mm

-----——----------------mm

11,5

174+1— m m 122+1
•— mm

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di Ail—  Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di AÆAjnm

Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
Sotto un carico di   Kg, la lunghezza minima della molla post, è HI 2 c O  rn̂ n

703. Ressorts à lames 
Molle a balestra

A =Lam e martretse / X  “ /j/ne auxiliaire  

2  ^ 2 é  lame /  J  ^ 3 è  lame / 4  la m e /S  = 5 é  lame
A ^F o g lia  maestra / X  ^fogUa ausiliaria 

2 ^ 2 ‘ iogHa /3 ^ 3 ' fo g l ia  J 4 ^ 4 ‘ foglia / 5 * * 5 ‘ foglia

a) Matériau 
Mater iale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Sp es sore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm»

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm

mm mm

mm mm

mm mm

7



Marque Romeo Au to  S.pA.
Marca_______________________

Modèle i c- 1 ir NOA l l a  33 q u a d r i f o ^ ^ l  10 V .  
Modello__________  1________ [\|o “°™ ' N -  5 2 5 6 WOmologazione___________  Il

704. Barre de torsion
Barra dl torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diamétro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Materiale

AV /  Ant. AR / Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla • Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR / Post.

-------------------------------mm

---------------------------  mm

mm
. oai/non 
■if/no

175 mm

.e<f1/non
••fî'no

mm mm
L



M arque^lfa A u to  ' î . o .A .  Al f a '" j3 " q ’- ia d r i : o^;l lo  V. NO Homol. N  -  R ?  R f i  à l
Mafca------------------------------------------------  M odello___________________________ NO Omologazione

8 . TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruote

a) Diamètre “
Diamètre

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Materiale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

13 ^ 3 /8 13+3 /8 13+ 3 ^ 8

-----MO---------  . mm 3^0 mm 3 4 0  mm
5 + 5 /1 6 5 + 5 /1 6

''38 mm 138 mm 135 mm

S p e e d lin e S p e e d lin e S p e e d lin e

alliage d 'a l uainius

6 , 6  Kg

alliage d'a1 uainiua

6 , 6 kg

alliage d'al uelniui 

6 ,6  ko

119 mm 119 mm 119

802. Emplacement de la roue de secours
Ubicazione délia ruota di scorta_______ dans le  c o f f r e  à b a g a g e s /n e l b a g a g lia i o

9. CARROSSERIE /  CARR0Z2ERIA

901. Intérieur 
Interno

c) Climatisation 
Climatizzazione

d) Sièges 
Sedili 
d 1)Type 

Tipo 
d2) Appuie-téte 

Appoggiatesta 
d3) Poids 

Peso

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriore ribaltabile 

e) Plage arrière oui/oaw
Ripiano post. si/oe-

902. Extérieur 
Esterno

p«fl/non
jÿ n o

oui/««ft
si/no

A /  Ant. A /Post.

s e pa ré  e s /  s e pa r a  t  i a b a n q u e t te /a  p a n c h in a
oui/nsH'
s i/ i^

► *
11 ko

«»i/non
^ n o

1 1 ,5  ko

e1) Matériau 
Materiale _

p la s t iq u e ^ p lu s  m o q u e tte

n) Essuie-glace AR ouiA
Tergicristallo posteriore si/pw



A lfa  Romeo Auto S. p. A. 
Marca______________________

PHOTOS/ FOTO 
Moteur / Motore 
AA) Piîton de profil 

Profilo del pistone

Modèle
Modello. A lfa " 3 3 " q u a d r ifo g lio  V. NO Homol. N 5 2 5 6

NO Omologazione.

BB) Echappement complet 
Scarlco completo

N

Transmission /  Trasmissione
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

Train roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nel suo alloggiamento

Carrosserie /  Carrozzeria 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M IS S IO N E  S P O R T IV A  A U T O M 0 8 1 L IS T IC A  IT A L IA N A

Homologation N°
Omologazione N °

N - 5 2 5 6
F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  S P O R T A U T O M O B IL E  Extension No/E,.e„üo™ N«

N

0 1 / 0 1  V.F,

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________ _

VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 AVR. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. A lfa  Romeo Auto S .pA .

Modèle et type
Modello etipo A lfa "^ ~ ^ "Q u a d rifo g lio  Verde

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

AV /  Ant. AR / Post.

14" 14" »!

3 5 6  mm 356 mm
‘) " + l / 2 5 " + l / 2 f»
144  mm 144 mm

Speedline Speedl i.ne
alliage a lua in iu i a lliage a lua in iu i

6 ,8
Kg 6 ,8

1̂9

123 mm
12 3

mm

Roues
Ruote

801
a) Diamètre 

Diametro
b) Largeur 

Larghezza
c) Marque et type 

Marca e tipo
d) Matériau 

Martiale
e) Poids unitaire 

Peso unitario
f) Dépôt entre plan de montage 

et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremitè interna

Photo DD Roue nue 
foto DD Ruota nuda

: enchangée 
: invariat,

3
û i

F.I.S. A. J tnj

Pagina ^



Homolosition NO
Omologailont NO

AUTOMOBILE CLUB OTTALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA I N '  5 2 5 S 
FEDERATION INTERNATIONALE OU SFORT AUTOMOBILE No/buiotonir

0 2 / o  1 n

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEOA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALS FISA

0 5  ET Evolution norm«l« du typ«: d4t It numéro d« chl«li 
Evoluziont d«l tipo: dal numaro dl talaio_________

r~ i VF Varianta da fourniturt /  Varianta di fornitun

r~ l VO Varianta option /  Varianta in opziona

r~ l ER Errata /  Errata

Homologation valabla dès la 
Omologaziona valida d a l___

0 1 OCT. 1989 an groupa 
ingruppo. N

Costructaur 
Costruttora.

ALFA ROVŒO S.p.A.
Modallo a tipo_______________

Pagt ou axt. 
Fagina o ast.

Daacrlption
Daicriziona

9 0 2 E xtarietir /  Estemo

Calandre de la voiture 
Mascherina fzontale vettura 
Vèir photo / Yedi foto 1

Carrosserie / Carrozaezia 
Tableau de bord 
Cniscotto
Voir photo / Yedi foto 2

323

Alimantatlon par earburataur(i): a) Nombra da carfourataurt 
Alimantaziona a eart>uratoraii); Numaro dai cart>uratori. 
bl Typa 

T ip o . V e rtic a l /  Inversé 
V ertica le  /  Rovesciato

c) Marqua at modèla 
Marca a modallo _

Weber 40 IDE 
"ü é ll'ü rtô  4Ü UKLT

d) Nombra da passages da gaz par caiburataur 
Numaro dai passaggi di miscala par carburatora.
Diarrrètra maximum da la tubulure da gaz i  la sortie du caiburataur 
Oianratro massirrw del condotto dalla miscala all'uscita dai caitxjratora _ 
Diamètre du diffuseur au point d'ètranglamant maximum 3 0 /3 0  

matro del diffusera nal punto di massima strozzatura---------------------

V oir photo /  Vedi foto 3

4 0 / 4 0

+  0 . 2 5

mm

mm

F . I . S . A .
lira /



Marqu*
M «rci_ ALFA RDMBK

Modéto
Modtllo ALFA .11__

NOHomol. H “  5 2 5 6
NO On>ologuk>n«_________  —

NO Ext.
NO Est. 02 / o  1 n

p*0« ou tx t. 
Pogina o Mt.

Otscription
Dttaiziont

701 Type de suspension AT 
Upo di sospensione 
Toir photo / Vedi fotO' 5

Pagina /



-1

Modâls
M trc i - ALPA ROMEO AUTO 8«p«A» Mod^Ho.

OCSSINS/OiSEGNI

‘ - 5  • '  W -  5 2  5  0

0 2 / o  1 n

Moitwr / Meiert 

I Orificii d'ldmitnon dc l| culnM, (K l 
eollKltur (lOltfnncit lur diintntioni:
-  ♦ 4SI
Orifili d'Mpiration* dtlla
Ilio collt::or« (tolltranxi sullt dim«niioni:
-  ♦ 4%|

i K C m - iw i f l T M r

.'•dl

^ t z . T r »  ,

F | _ _ « Z E E .

• t r

II Orificei du collKteur d'admitsipn, c6té 
cuImw (tolirincfs tur dimensions: 
- 2 %. ♦ 4%»
Orifixi del coilenort d'atpiraiione, 
l»to testata (tolltranxt lulU dimensioni: 
-  7U. ♦ 4*i|

III OrificH d’iehapptm tnt da la cuiasu. 
(k «  cellKttwr (teléranctt «jr dimtniioni: 
-  2%. ♦ 4%) 
Orinxi di K irico dalU tttta u . 
lato eelltttert (toUaranit M ilt dimtmioni 
-2*A. ♦4*i|

d

I 4 e i . T - r * »

n i

IV Orilicti du collecteur d'échappement. 
cOté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2%. ♦ t M
Orilixi del colicttore di tcarico.
lato testata (toHeranxe sulle dîmensiorsi:
-2*«.  ♦4%)

F.i.s.A. s:j

f n l



ALFA HDMBO M«rc«____________
Modilt
Modtlle ALFA 33 l.i? NOHo«i. N -  5 2  5  0

Omologazlom____________

02 / o  1 nNO Eit ^

PhotX) /  Ft>tO 1 Fhoto /  P»to 2

Pboto /  Ptoto 3 Photo /  Ft>to 4

Photo /  Foto 5
-

/



Homologation No
Omologarione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA N “  5 2 5 0 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extenjion »>/Esten$ione No

03 / 0 2  ET
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

0 ET Evolution normale du typ«: dès le numéro de chlsslt 
Evoluzione del tloo: dfel numéro dl telalo

□ VF Variante de fourniture /  Variante dl fornitura

□ VO Variante option /  Variante in opzione Réf. Croupe A 14/03 ET

□ En Errata /  Errata

Homologation valabla dès l« 
Omologazione valida d a l___

01 FEV. 1992 en groupe 
In gruppo.

Costructeur 
Coîtruttore.

ALFA ROMEO Modèle et typ* ALFA 33 p u a d r ifo g l lo  verde 1 .5  
Modello e tlp o _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Page ou ext. 
Pagina 0 est.

Art.
Art.

Description
Descrizlone

902 E x té r ie u r  /  E s te rn o

V o itu re  /  V e t tu ra

VOIR PHOTO /V E D I FOTO 1 / 2

1 2

-À«.'

S

F.I.S.A.
Pagina / .



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBlLISTICA ITA LIA N A * f| " 5  2  5  6  

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/E«ensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

□ VO

m ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio

Honx}logation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 AVR. 1994
Co struct eu r 
Costruttore.

en groupe 
in gruppo.

0 4 / 0  1

N

ALPA HOMED J ^ è le e tty p e  3^ QUADRIPOGLIO VERTE 1 .5
Modello e tip o ________________   '

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

F ic h e  base 
5256  -  N

p a g . 1 2 ,
2 0 5 .

DBENSIONS, POIDS -  DIMENSIONI, PESO

H a tiie tir  minimuin c e n ire  moyeu de ro u e  /  ouver'fcure du
passage de roue _
A lte z z a  minima c e n tro  mozzo d é l ia  ru o ta  /  a p e r tu ra  
d e l passaggio  d é l ia  ru o ta

A U -LIEU  -  ANZICHE

AV
A n t.*

330 mm.

AR 340 
P o s t .-------------

mm.

LIR E  — LEDGERE

AV
A nt."

2 7 5 mm.

AR
P o st."

285 mm.

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
750O8 PARIS

Pagina / .


